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Reverence for the sacred fosters genuine gratitude,
expands true happiness, leads our minds to revela-
tion, and brings greater joy to our lives.

In the book of Exodus, we travel with Moses
to the slopes of Mount Horeb as he turned aside
from his daily cares—something we all should
be willing to do—to see the burning bush that
was not consumed. As he approached, “God
called unto him out of the midst of the bush,
and said, Moses, Moses. And he said, Here am
I. And [God] said, ... put off thy shoes from off
thy feet, for the place whereon thou standest is
holy ground.’In great reverence, humility, and
wonder, Moses removed his shoes and prepared
himself to hear the word of the Lord and to expe-
rience His holy presence.

That sacred mountain epiphany was an
experience filled with awe-inspiring reverence,
connected Moses to his divine identity, and was,
in fact, a key element of his transformation from
a humble shepherd to a powerful prophet, lead-
ing him to walk a new path in life. Similarly, each
of us can transform our discipleship into a higher
pattern of spirituality by making the virtue of
reverence a sacred part of our spiritual character.

The wordreverencecan be traced to the Latin
verbrevereri, which means to “stand in awe of”’In
the gospel sense, this definition mingles with a
feeling or attitude of profound respect, love, and
gratitude. Such expression for the sacred by those
who have a contrite heart and deep devotion to
God and Jesus Christ fosters increased joy in
their souls.

Reverence for sacred things is the greatest
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Kutsal olana sayg1 duymak icten minnettarlig
besler, gercek mutlulugu genisletir, zihinlerimizi
vahiye yonlendirir ve hayatlarimiza daha biiyiik
bir seving getirir.

Misirdan Cikis kitabinda, Musa ile birlikte
Horeb Dagrnin eteklerine seyahat ederiz, Musa
giinliik kaygilarini bir kenara birakip ki bu hepi-
mizin yapmaya istekli olmasi gereken bir seydir,
yanan fakat tilkenmeyen bir ¢ali goriir. Yaklagir-
ken, “Tanri ... ¢alinin iginden, ‘Musa, Musa’ diye
seslendi. Musa, ‘Buyur!” diye yanitladi. Tanri, ‘ca-
riklarini ¢ikar. Ciinki bastigin yer kutsal toprak-
tir” dedi.Musa, biiyiik bir sayg, alcakgoniilliilitk
ve merakla ¢ariklarini ¢ikardi ve Rab’bin soziinii
duymak ve O’nun kutsal huzurunu hissetmek
i¢in kendisini hazirlad.

Hayranlik uyandiran bir saygiyla dolu bir
tecriibe olan bu kutsal dagdaki vahiy, Musa’y1
ilahi kimligine bagladi ve aslinda, algakgoniilli
bir ¢obandan giiglii bir peygambere dontisiimii-
niin kilit bir unsuruydu ve onu hayatta yeni bir
yolda yiiriimeye yonlendirdi. Benzer sekilde, her
birimiz sayg1 gosterme erdemini ruhsal karak-
terimizin kutsal bir parcasi haline getirerek,
ogrenciligimizi daha yiiksek bir ruhsal modele
doniistiirebiliriz.

Saygikelimesi, “hiirmet” anlamina gelen
Latincerevererifiilinden gelmektedir.Sevindirici
haber anlaminda, bu tanim derin bir saygi, sevgi
ve minnettarlik duygusu veya tutumuyla i¢ i¢edir.
Tanrr'ya ve Isa Mesihe derin bir baghlik duyan
ve pisman bir yiirege sahip olan kisilerin kutsal
olana yonelik bu tiir bir yaklagimi ruhlarindaki
sevinci artirir.

Kutsal olan seylere duyulan saygi, ¢ok 6nemli
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manifestation of a vital spiritual quality; it is a
by-product of our connection to holiness and
reflects our love for and proximity to our Heav-
enly Father and our Savior, Jesus Christ. It is also
one of the most elevated experiences of the soul.
Such virtue directs our thoughts, hearts, and
lives toward Deity. In fact, reverence is not just
an aspect of spirituality; it is the essence of it—
the foundation upon which spirituality is built,
creating a personal connection to the divine, as
taught by our children when they sing, “When I
am rev'rent, I know in my heart Heav'nly Father
and Jesus are near”

As disciples of Jesus Christ, we are invited to
cultivate the gift of reverence in our lives in order
to open ourselves to a deeper communion with
God and His Son, Jesus Christ, simultaneously
strengthening our spiritual character. Had we
more of such feelings in our hearts, there would
be undoubtedly greater joy and delight in our
lives, and there would be less room for sorrow
and sadness.We must remember that showing
reverence for sacred things gives meaning to
much of what we do every day and strengthens
our feeling of gratitude—inspiring awe, respect,
and love for higher and holier things.

Unfortunately, we live in a world where
showing reverence for sacred things is becoming
increasingly uncommon. In fact, the world cele-
brates the irreverent, as any perusal of a tabloid
magazine, television program, or the internet
attests. The absence of respect for the sacred
produces an increasing casualness in attitude and
carelessness in conduct, which can rapidly spiral
one generation into apathy and catapult the next
generation into misery.

Irreverence can also lead us away from the
bonds that covenants with God provide and
diminish our sense of accountability before
Deity. Consequently, we run the risk of caring
only about our own comfort; satisfying our
uncontrolled appetites; and ultimately arriving
to the unholy place of despising sacred things,
even God, and consequently our divine nature as
children of Heavenly Father. Irreverence toward
sacred things furthers the adversary’s aims by
disrupting our sensitive channels of revelation,
which are crucial for our spiritual survival in our
day.

The meaning and importance of reverence
for what is sacred is well outlined throughout
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bir ruhsal niteligin en biiyiik tezahiirtidiir;
kutsallikla olan baglantimizin bir sonucudur ve
Cennetteki Babamiz’a ve Kurtaricimiz isa Mesihe
olan sevgimizi ve yakinligimizi yansitir. Bu ayni
zamanda ruhumuzun en yiice tecriibelerinden
biridir. Béyle bir erdem diisiincelerimizi, yii-
reklerimizi ve hayatlarimizi [lahi Varlik'a dogru
yonlendirir. Aslinda, saygi ruhsalligin sadece

bir yonii degil bunun 6ziidiir, ruhsalligin tizeri-
ne insa edildigi temeldir, ilahi olanla kisisel bir
baglanti yaratir, gocuklarimizin sark: séylerken
ogrettikleri gibi: “Saygi duydugumda, kalbimde
bilirim ki, Cennetteki Baba ve Isa yakinimdadir”

Isa Mesih’in 6grencileri olarak, kendimizi
Tanr1 ve O’'nun Oglu isa Mesih ile daha derin
bir birliktelige agmak ve ayni zamanda ruhsal
karakterimizi giiclendirmek i¢in hayatlarimizda
saygl armaganini gelistirmeye davet ediliyoruz.
Kalplerimizde bu tiir duygular daha fazla olsayds,
stiphesiz hayatimizda daha biiyiik seving ve nese
olurdu, keder ve iiziintiiye ise daha az yer kalird1.
Kutsal olan seylere saygi gostermenin, her giin
yaptigimiz pek cok seye anlam kattigini ve min-
nettarlik duygumuzu giiglendirdigini, daha ytice
ve daha kutsal seylere kars1 husu, sayg1 ve sevgi
uyandirdigini hatirlamaliyiz.

Ne yazik ki, kutsal olan seylere sayg1 gos-
termenin giderek daha az rastlanir hale geldigi
bir diinyada yasiyoruz. Aslinda, herhangi bir
magazin dergisine, televizyon programina ya da
internete goz atildiginda goriildigii gibi, diinya
saygisizlig1 kutlamaktadir. Kutsala olan sayginin
eksikligi, tavirlarda giderek artan bir umursa-
mazhiga ve davraniglarda giderek gogalan bir
dikkatsizlige yol agar, bu da bir nesli hizla ilgi-
sizlige siirtikleyebilir ve bir sonraki nesli sefalete
savurabilir.

Saygisizlik, bizi Tanri ile yapilan antlagma-
larin sagladigi baglardan da uzaklastirabilir ve
[lahi Varlik éniinde hesap verme sorumlulugu-
muzu azaltabilir. Sonug olarak, yalnizca kendi
rahatimizi 6Gnemseme, kontrolsiiz istahlarimizi
tatmin etme ve nihayetinde kutsal olan seyleri,
hatta Tanrr'y1 ve dolayisiyla Cennetteki Baba’nin
gocuklari olarak ilahi dogamizi hor géorme gibi
kutsal olmayan bir yere varma riskiyle kars1
karstya kaliriz. Kutsal olan seylere kars: saygisiz-
lik, giiniimiizde ruhsal olarak hayatta kalmamiz
i¢in ¢ok 6nemli olan hassas vahiy kanallarimizi
bozarak diigmanin amaglarini ilerletir.

Kutsal olana saygi gostermenin anlami ve
6nemi kutsal yazilarda iyi bir sekilde 6zetlen-
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the scriptures. One instance in the Doctrine and
Covenants would seem to indicate that reverence
toward our Heavenly Father and His Son, Jesus
Christ, is an essential virtue for those who attain
the celestial kingdom.

As a church we strive to hold the Father and
the Son in the utmost sacredness and respect in
every aspect, including how we depict Their im-
ages. The guidance of the Holy Ghost is a crucial
component in determining how these images
should reflect the sacred nature, character, and
godly attributes of the Father and of the Son. We
are very careful to avoid portraying elements that
could distract from our primary focus on our
Heavenly Father and His Son, Jesus Christ, and
Their teachings, including how we apply ad-
vanced tools offered by technology, such as using
artificial intelligence (AI) to generate content and
images.

This same principle is applied to any source
of information available through the official
communication channels of the Church. Every
lesson, book, manual, and message is carefully
developed and approved under the direction of
the Spirit to make sure we maintain the sacred
virtue, values, and standards of the gospel of
Jesus Christ. In a recent message for the young
adults of the Church, Elder David A. Bednar
taught, “To navigate the complex intersection
of spirituality and technology, Latter-day Saints
should humbly and prayerfully (1) identify gos-
pel principles that can guide their use of artificial
intelligence and (2) strive sincerely for the com-
panionship of the Holy Ghost and the spiritual
gift of revelation.”

My dear brothers and sisters, as sophisticat-
ed as modern technology has become, it simply
cannot simulate the wonder, awe, and amaze-
ment found in the kind of reverence born from
the influence of the Holy Ghost. As followers
of Christ, we need to be careful not to weaken
our connection with God and His Son by using
Al-generated content and images inappropriate-
ly. We should remember that relying on a mod-
ern technological “arm of flesh” is an inadequate
and disrespectful substitute for the inspiration,
edification, and witness that can be received only
through the power of the Holy Ghost. As Nephi
declared: “O Lord, I have trusted in thee, and I
will trust in thee forever. I will not put my trust
in the arm of flesh”

In another revelation, the Prophet Joseph
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mektedir. Ogreti ve Antlagmalardaki bir 6rnek,
Cennetteki Babamiz ve Oglu Isa Mesihe olan

sayginin, goksel kralliga erisenler icin temel bir
erdem oldugunu gosteriyor gibi goriinmektedir.

Kilise olarak, Baba ve Ogul'u, Onlar’in suret-
lerini nasil tasvir ettigimiz de dahil olmak iizere,
her yoniiyle en st diizeyde kutsallik ve saygi
icinde tutmaya calisiyoruz. Kutsal Ruh’'un reh-
berligi, bu suretlerin Babanin ve Ogul'un kutsal
dogasini, karakterini ve tanrisal niteliklerini nasil
yansitmasi gerektigini belirlemede ¢ok 6nemli bir
bilesendir. Ierik ve resim olusturmak igin yapay
zeka kullanmak gibi teknolojinin sundugu gelis-
mis araglar1 nasil kullandigimiz da dahil olmak
tizere, Cennetteki Babamiz ve Oglu Isa Mesihe ve
Onlar’in 6gretilerine olan temel odak noktamiz-
dan uzaklastirabilecek unsurlari tasvir etmekten
kaginmaya ¢ok dikkat etmeliyiz.

Bu ayni ilke, Kilise'nin resmi iletisim kanalla-
r1 araciligryla ulagilabilen her tiirli bilgi kaynag:
icin de gecerlidir. Her ders, kitap, kilavuz ve
mesaj, Isa Mesik’in sevindirici haberinin kutsal
erdemini, degerlerini ve standartlarini korudugu-
muzdan emin olmak i¢in Ruh'un yénlendirmesi
altinda dikkatle tasarlanir ve onaylanir. Yash
David A. Bednar, Kilise'nin geng yetiskinlerine
yonelik kisa siire 6nce yayinladig1 bir mesaj-
da sunlar1 s6yledi: “Maneviyat ve teknolojinin
karmasik kesisim noktasinda yol almak i¢in,

Son Zaman Azizleri algakgoniilliiliikle ve dua
ederek (1) yapay zeka kullanimlarina rehberlik
edebilecek sevindirici haber ilkelerini belirlemeli
ve (2) Kutsal Ruh’un yoldashigi ve vahiyin ruhsal
armagani icin ictenlikle ¢aba gostermelidir”

Sevgili kardeslerim, modern teknoloji ne ka-
dar sofistike hale gelirse gelsin, Kutsal Ruh'un et-
kisiyle dogan sayginin i¢indeki harikaligi, husuyu
ve hayret duygusunu taklit edemez. Mesih’'in
takipgileri olarak, yapay zeka tarafindan olus-
turulan igerik ve resimleri uygunsuz bir sekilde
kullanarak Tanr1 ve Oglu ile olan bagimizi zayf-
latmamaya dikkat etmeliyiz. Modern teknolojik
“bedenin koluna” giivenmenin, yalnizca Kutsal
Ruh’un giiciiyle alinabilecek ilham, aydinlanma
ve taniklik igin yetersiz ve saygisiz bir alternatif
oldugunu unutmamalry1z. Nefi soyle bildirdi, “Ya
Rab, sana giivendim ve sonsuza kadar da giivene-
cegim. Bedenin koluna giivenmeyecegim.”

Baska bir vahiyde, Peygamber Joseph Smithe
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Smith was instructed that temples erected unto
the Lord should be a place of reverence to Him.
Throughout his ministry, our dear prophet, Pres-
ident Russell M. Nelson, has strongly emphasized
our worship in reverence in the sacred temple.In
the house of the Lord, we are taught about enter-
ing into the holy presence of the Father and the
Son. I have always found it instructive and even
inspiring that one of the first things we do upon
entering the temple and preparing ourselves to
participate in the sacred ordinances there is to
remove our shoes and change into our white
clothing. Like Moses, if we are intentional, we
can recognize that taking off our worldly shoes is
the beginning of stepping onto holy ground and
being transformed in higher and holier ways.

Brothers and sisters, we do not need to climb
to the top of a mountain, like Moses did, to dis-
cover reverence for sacred things and convert our
discipleship into a deeper level of spirituality and
devotion. We can find it, for example, as we strive
to protect our home environment from worldly
influences. This can be accomplished by sincerely
and fervently praying before our Heavenly Father
in the name of Jesus Christ and seeking to better
know our Savior through our diligent study of
the word of God found in the scriptures and in
the teachings of our prophets. Additionally, such
spiritual transformation can come as we strive to
honor the covenants we have made with the Lord
by living in obedience to the commandments.
These efforts can bring a quiet and certain still-
ness to our hearts. Focusing on such actions can
surely help transform our homes into reverent
places of spiritual refuge—personal sanctuaries
of faith where the Spirit resides,much like the
mountain experience of Moses.

We can also experience such spiritual
transformation as we faithfully participate in the
Church’s worship service, including tuning our
hearts to the Lord through our sincere singing of
sacred hymns.Turning aside—like Moses—from
worldly distractions, especially our cell phones
or anything not in harmony with this sacred
moment, enables us to turn our full attention to
partaking of the sacrament, with our minds and
hearts focused on the Savior and His atoning
sacrifice along with our own covenants. Such sac-
ramental focus will foster a reverently renewing
moment of our communion with the Savior and
will make the Sabbath a delight and transform
our life.
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Rab’be insa edilen tapinaklarin O’na saygi goste-
rilen bir yer olmasi gerektigi bildirilmistir.Sevgili
peygamberimiz Bagkan Russell M. Nelson, hiz-
meti boyunca, kutsal tapinakta saygiyla ibadet
etmemizi giiclii bir sekilde vurguladi.Rab’bin
evinde, bize Baba ve Ogul'un kutsal huzuruna
¢itkmamiz hakkinda 6gretilir. Tapinaga girip
oradaki kutsal torenlere katilmaya hazirlanirken
yaptigimiz ilk seylerden birinin ayakkabilarimizi
gikarip beyaz giysilerimizi giymek olmasini her
zaman Ogretici ve hatta ilham verici bulmu-
sumdur. Tipki Musa gibi, eger bilingli olursak,
diinyevi ayakkabilarimizi ¢ikarmanin, kutsal
topraklara adim atmanin ve daha yiiksek ve daha
kutsal yollarda doniigmenin baglangic1 oldugunu
anlayabiliriz.

Kardeslerim, kutsal olan seylere olan saygi-
y1 kesfetmek ve 6grenciligimizi daha derin bir
ruhsallik ve baglilik seviyesine doniistiirmek igin
Musanin yaptig: gibi bir dagin tepesine tirman-
mamiza gerek yoktur. Ornegin, ev ortamimizi
diinyevi etkilerden korumaya calisirken bunu
bulabiliriz. Bunu igtenlikle ve yiirekten Cennet-
teki Babamiz'in 6niinde Isa Mesih’in adiyla dua
ederek ve kutsal yazilarda ve peygamberlerimizin
ogretilerinde bulunan Tanrrnin séziinii gayretle
calisip Kurtaricimizi daha iyi tanimaya calisarak
basarabiliriz. Ayrica, boyle bir ruhsal doniisiim,
Rab’bin emirlerine itaat i¢inde yasayarak O’nunla
yaptigimiz antlasmalar1 onurlandirmaya calisti-
gimizda gergeklesebilir. Bu ¢abalar kalplerimize
sakin ve kesin bir siikunet getirebilir. Bu tiir
caligmalara odaklanmak, Musanin dagdaki tec-
riibesinde oldugu gibi, evlerimizi Ruh’'un ikamet
ettigisaygi dolu ruhsal siginaklara, kisisel iman
mabetlerine doniistiirmeye kesinlikle yardimci
olabilir.

Boylesi bir ruhsal doniistimil, kutsal ilahileri
ictenlikle soyleyerek yiireklerimizi Rab ile uyum-
lu hale getirmek de dahil olmak {izere, Kilisenin
ibadet torenine sadakatle katildigimizda da
yasayabiliriz.Musa gibi, diinyevi dikkat dagitic1
seylerden, ozellikle de cep telefonlarimizdan veya
bu kutsal zamanla uyum i¢inde olmayan her sey-
den uzaklagmak, zihinlerimizin ve kalplerimizin
kendi antlasmalarimizla birlikte, Kurtaricrya ve
O’nun kefaret amaciyla kurban olusuna odakla-
narak tiim dikkatimizi Rab’bin sofrasindan yiyip
igmeye vermemizi saglar. Bu tiir bir Rab’bin sof-
rasina odaklanma, Kurtaricryla birlikteligimizin
saygtyla yenilenen bir anini tesvik edecek, Sabat
Giini'nii bir zevk haline getirecek ve hayatimiz
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Ultimately, we can experience this spiritual
change in our discipleship as we regularly wor-
ship in the mountain of the Lord’s house—our
holy temples—and strive to live with covenant
confidence, especially when we face the trials of
mortal life.

My wife and I have personally experienced
some sacred mountain moments in reverence as
we have strived to apply these principles in our
life, which has caused a meaningful transforma-
tion in our discipleship. I remember like it was
yesterday walking through the cemetery before
burying our second child, who was born prema-
turely and did not survive, while my wife was still
recovering in the hospital. I recall praying to God
with great fervency and reverence, asking for
help to cope with that challenging trial. In that
instant, I received a clear and powerful spiritual
assurance in my heart: Everything will be fine in
our lives if my wife and I endure, holding on to
the joy that comes from living the gospel of Jesus
Christ. What seemed like an overwhelming, sor-
rowful challenge at the time turned into a sacred,
reverent experience, a capstone that has helped
sustain our faith and has given us confidence in
the covenants we have made with the Lord and in
His promises for me and my family.

My brothers and sisters, reverence for the
sacred fosters genuine gratitude, expands true
happiness, leads our minds to revelation, and
brings greater joy to our lives. It places our feet
on holy ground and lifts our hearts to Deity.

I testify to you that as we strive to incorpo-
rate such virtue into our daily lives, we will be
able to increase our humility, expand our under-
standing of God’s will for us, and strengthen our
confidence in the promises of the covenants we
have made with the Lord. I witness that as we
embrace this gift of reverence for sacred things—
whether in the mountain of the Lord’s house, in
a meetinghouse, or in our own homes—we will
be filled with astounding amazement and awe
as we connect to the perfect love of our Heaven-
ly Father and Jesus Christ. I reverently witness
these truths in the sacred name of our Savior and
Redeemer, Jesus Christ, amen.
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degistirecektir.

Nihayetinde, Rab’bin evinin daginda -kutsal
tapinaklarimizda- diizenli olarak ibadet ettigi-
mizde ve 6zellikle 6liimlii hayatin sinavlariyla
karsilastigimizda antlagma giiveniyle yasamaya
calistigimizda, 6grenciligimizdeki bu ruhsal
degisimi tecriibe edebiliriz.

Esim ve ben, 6grenciligimizde anlaml bir
doniisiime neden olan bu ilkeleri hayatimizda
uygulamaya ¢abalarken, bazi kutsal dag anlarini
saygl icinde kisisel olarak tecriibe ettik. Esim hala
hastanede iyilesme siirecindeyken, prematiire
dogan ve hayatta kalamayan ikinci ¢ocugumuzu
topraga vermeden once mezarlikta yiiridigimi
diin gibi hatirliyorum. Tanrr'ya biiyiik bir i¢ten-
likle ve saygiyla dua ettigimi ve bu zorlu sinavla
basa ¢ikmak i¢in yardim istedigimi hatirlryo-
rum. O anda, yiiregimde net ve gii¢lii bir ruhsal
giivence hissettim: Eger esim ve ben Isa Mesih’in
sevindirici haberine gore yagamaktan kaynakla-
nan sevince tutunarak dayanirsak hayatimizda
her sey yoluna girecekti. O zamanlar iistesin-
den gelinemez, kederli bir zorluk gibi gériinen
sey kutsal, sayg1 dolu bir tecriibeye, inancimizi
stirdiirmemize yardimci olan ve Rab ile yaptig1-
miz antlagmalara ve O’nun benim ve ailem i¢in
verdigi vaatlere giiven duymamizi saglayan bir
dontim noktasina dontistil.

Kardeslerim, kutsal olana sayg1 duymak i¢ten
minnettarligi besler, gercek mutlulugu genisletir,
zihinlerimizi vahiye yonlendirir ve hayatlarimiza
daha biiyiik bir seving getirir. Bu da ayaklarimizi
kutsal topraklara yerlestirir ve kalplerimizi Ilahi
VarliKa ytikseltir.

Taniklik ederim ki, boyle bir erdemi giinliitk
hayatimiza dahil etmeye ¢abaladigimizda, algak-
gontllaligimiizii artirabilecegiz, Tanrrnin bizim
i¢in olan istegine dair anlayisimizi genisletebile-
cegiz ve Rab ile yaptigimiz antlagmalarin vaatle-
rine olan giivenimizi giiclendirebilecegiz. Sahitlik
ederim ki, gerek Rab’bin evinin bulundugu dagda
olsun, gerekse bir kilisede veya kendi evimizde,
kutsal seyler i¢in olan bu sayg1 armaganini bag-
rimiza bastigimizda, Cennetteki Babamiz ve Isa
Mesih'in mitkemmel sevgisine baglanirken hayret
verici bir hayranlik ve husu ile dolacagiz. Bu
hakikatlere Kurtaricimiz ve Fidye ile Kurtarani-
miz, [sa Mesih'in kutsal adiyla, saygi ve hiirmetle
taniklik ediyorum, amin.
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